BILLUM

3640403
3640405
93534001

1090-1190 mm

’ 5 \
FSC

www.fsc.org

100%

Wood from well-
managed forests

FSC™ C205668

FR
llllll
Donnez ou recyclez ou ou
vos meubles. s -
A a

(&

03.07.2025 - Rev.1

https://quefairedemesdechets.fr

JYSK

JYSK.com




GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttdd. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempdé tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac jq do uZytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pedlivé prectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potreby.
HU FONTOS INFORMACIO
A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes ttmutatét. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zanete s montaZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod ddsledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v buducnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZzljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, paZzljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
PaZzljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAKJTUBA IH®OPMALIS1.
YBaxkHo npounTaiiTe BeCb MoCiOHMK, NepLl HiX 36upati Ta/4mn BUKOPUCTOBYBATH Liek NpoAyKT. BukoHaiTe BCi IHCTPYKUil UbOro nocibHnka 1a 36epexits ioro Ans
10Aa/1bLLIOI0 BUKOPUCTAHHSI.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau s& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I pentru
consultare ulterioara.
BG BAXKHA MH®OPMALMSI!
Mons, npoyetete Usi10TO PLKOBOACTBO BHUMATE/IHO, MPEAN Aa 3arloyHeTe Aa crrinobssare u/unm nsnonssate 103u npoAyKT. CneaBanite CTPMKTHO PbKOBOACTBOTO U O
nasere 3a 6b4eLn crpaBKu.

GR ZHMANTIKEZ [TAHPO®OPIEZ!

A1aBdoTe npooeKTIKA 0AOKANPO To gyxeipidio npiv and Tn ouvappoAdynan n/kai Tn xpnon Tou npoiovrog. AKOAoUuBnoTE MPOTEKTIKA TIG 00NYIEG TOU EyXeIpIdiou Kal
KPATIOTE TIG yIa EAAOVTIKI avapopd.

PT INFORMAC&ES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugoes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BAXHASI UH®OPMALNS!
BHUMaTesIbHO M MOIHOCTLIO MPOYUTALTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYnaTb K COOPKe UM UCI0Ib30BaHNI0 3TOro nsaenus. Cneayite BceM MHCTPYKUUSIM 3TOro
PyKOBOACTBa M COXpaHuTe ero Ha byayljee A15 CrIpaBKu.
TR GNEMLI BILGILER!
Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lizere saklayin.
CN EZFH!
HHFER 2 (/] A7 1.2 BT I % T i3 R, (REFWOEH 5%
ldago wivliy/ AR
sttnall (8 @] g9myl) @y basizlg JolSIb Jdadl (3 3)9 Lo sl gxitall lie plasiuwl 91/s grens 3 cadl Jud dylimy aloSh Juall620)8 oy
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p§ et blodt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngé riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa témé kaluste pehmedlla alustalla, esimerkiksi maton p&éalla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA INOMNEPEA)KEHHSA LLOAO MOAPAINUH.

o6 yHUKHYTH oapsinuH, Ui Mebni cnig 36upatv Ha M’sKili MOBEpXHi, HanpuKaasd, Ha KuimMi.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie s& fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYNPEXXAEHNE 3A N3BATBAHE HA JPACKOTUHN!

3a Aa un3lberHere HagpackBaHe, Tasn meben Tpﬂ6Ba Aa 61:,ae crnobeHa Ha meka MOBBPXHOCT — Haripumep KuimM.
GR MPOEIAOINOIHZH A THN ANTO®YIH FrPATZOYNIQN!

la Tnv anouyn yparoouviwv, To &mnAo 6a npéner va ouvappoAoynBei o paakn emipadveia, onws yia napddelya navew o éva xal.

PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MNPEAYTNPEXXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LJAPAITUH!
Bo n3bexaHne HaHeceHUs LaparnuH, c6opKy 3Toi mebesin Heo6X0AMMO BbIMOJIHSATL Ha MAIKOM MOBEPXHOCTU, HANMpuMep Ha KoBpe.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin lizerinde yapin.
CN gyt
K TBEFFR, M EFHE LA A%,

Iubgasd] cuimi) iz AR
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WARNING FOR OFFICE AND GAMING CHAIRS!

This chair is tested for office use and tested for one person. Tested for 110 kg.

Do not use the chair unless all screws are fully tightened, check this every 3 months and re-tighten if necessary.

Only trained personnel may replace or repair seat height adjustment components with energy accumulators.

For safety reasons the castors are designed to lock automatically when the chair is not in use. The lock is released automatically when the seat is loaded.
The castors are suitable for any type of floors.

DK ADVARSEL VEDRORENDE KONTORSTOLE OG GAMER-STOLE!

DE

Denne stol er testet til kontorbrug og er testet til én person. Testet for 110 kg.

Anvend ikke stolen, hvis ikke alle skruer er strammet helt. Kontrollér dette hver tredje m8ned, og stram om ngdvendigt skruerne igen.

Kun uddannet personale m& udskifte eller reparere komponenter til indstilling af siddehgjde med energiakkumulatorer.

Af sikkerhedshensyn er hjulene konstrueret til at I8se, ndr stolen ikke er i brug. L8sen frigores automatisk n8r stolen belastes.

Hjulene er velegnede til alle gulvtyper.

WARNHINWEIS FUR BUROSTUHLE UND GAMING-STUHLE!

Dieser Stuhl ist fir die Nutzung im Blrobereich und fiir eine Person getestet. Getestet fiir 110 kg.

Benutzen Sie den Stuhl nur, wenn alle Schrauben fest angezogen sind, (iberpriifen Sie dies alle drei Monate und ziehen Sie sie gegebenenfalls nach.
Der Austausch oder die Reparatur von Komponenten der Sitzh6henverstellung mit Energiespeichern darf nur durch hierfiir geschultes Personal erfolgen.
Aus Sicherheitsgriinden sind die Rollen so konstruiert, dass sie automatisch blockieren, wenn der Stuhl nicht benutzt wird. Die Sperre I6st sich automatisch, sobald
der Sitz belastet wird.

Die Rollen sind fiir jede Art von Bodenbelag geeignet.

NO ADVARSEL FOR KONTOR- OG GAMINGSTOLER!

SE

FI

PL

cz

Denne stolen er testet for kontorbruk og for én person. Testet for 110 kg.

Stolen m& ikke brukes hvis ikke alle skruene er strammet. Kontroller dette hver 3. m8ned, og etterstram ved behov.

Komponentene for justering av setehgyde med energiakkumulatorer skal kun skiftes eller repareres av kvalifisert personell.

Av sikkerhets8rsaker er hjulene designet for 8 I8ses automatisk n8r stolen ikke er i bruk. L8sen frigjores automatisk n8r setet belastes.
Hjulene er egnet for alle typer gulv.

VARNING GALLANDE KONTORS- OCH GAMINGSTOLAR!

Den hér stolen &r testad fér anvéndning p8 kontor och fér en person. Testad fér 110 kg.

Anvénd inte stolen om inte alla skruvar &r helt 8tdragna. Kontrollera detta var tredje m8nad och efterdra vid behov.

Endast utbildad personal f8r byta ut eller reparera komponenter fér héjdjustering som inneh8ller energiackumulatorer.

Av sdkerhetsskél &r hjulen utformade fér att I8sa automatiskt nér stolen inte anvénds. L8set frigors automatiskt nér sitsen belastas.
Hjulen &r I&mpliga for alla slags golv.

KONTTORI- JA PELITUOLEJA KOSKEVA VAROITUS

T&ma tuoli on testattu konttorikdyttéon ja yhdelle henkilélle. Testattu 110 kg:lle.

Tuolia ei saa kdyttda, elleivét kaikki ruuvit ole kunnolla kiinni. Tarkista ruuvien kireys 3 kuukauden vélien ja kiristé tarvittaessa.

Vain koulutettu henkilést6 saa vaihtaa tai korjata istuimen korkeuden séétéosat energiavaraajilla.

Turvallisuussyistd pyérét on suunniteltu niin, ettd ne lukittuvat automaattisesti, kun tuolia ei kdytetd. Kun istuin kuormitetaan, lukko vapautuu automaattisesti.
Pyorét sopivat kaiken tyyppisiin lattioihin.

OSTRZEZENIE DOT. KRZESEL BIUROWYCH I GAMINGOWYCH!

To krzesto zostato przetestowane pod katem uzytku biurowego i dla jednej osoby. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.

Z krzesta korzystac dopiero po catkowitym dokreceniu $rub, ponadto sprawdzac je co 3 miesigce i w razie potrzeby dokrecac.

Jedynie przeszkolony personel moze wymieniac lub naprawiac¢ elementy regulacji wysokosci siedziska z akumulatorami energii.

Z uwagi na bezpieczenstwo konstrukcja kotek powoduje ich automatyczng blokade w czasie, gdy krzesto biurowe jest nieuzywane. Blokada zwalnia sie automatycznie
po obcigzeniu siedziska.

Kétka nadajg sie do kazdego typu podtdg.

VAROVANI TYKAJICI SE KANCELARSKYCH A HERNICH ZIDL{.

Tato Zidle je testovana na pouZiti v kancelafi a pro jednu osobu. Testovdno na 110 kg.

Zidli nepouZivejte, pokud nejsou zcela dotaZzené vsechny Sroubky. Sroubky kontrolujte kazdé 3 mésice a v pripadé potieby je dotdhnéte.
Komponenty nastaveni vysky Zidle s akumulatorem mohou vymériovat nebo opravovat pouze vyskoleni pracovnici.

Z bezpeénostnich divod( jsou kole¢ka navrZena tak, aby se automaticky zamykala, pokud se Zidle nepouZiva. Zamek se uvolni automaticky v okamZiku zatiZzeni
sedaku.

Kolec¢ka jsou vhodna na vsechny typy podlah.

HU IRODA- és GAMER SZEKEKKEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

NL

SK

FR

SI

Ezt az széket egy személy altali irodai hasznélatra vizsgalték be. A vizsgalati terhelés 110 kg volt.

Csak Ugy hasznalja az széket, ha minden csavar teljesen meg van hidzva; ezt 3 havonta ellendrizze, és sziikség esetén végezzen utanhizast.

Az energiataroldval miikédé lilésmagassag-allité komponenseket csak képzett személyzet cserélheti vagy javithatja.

Biztonsagi okokbdl a butorgdrgék automatikusan zarnak, ha az szék nincs hasznalatban. A szék haszndlata esetén a zarak automatikusan kioldanak.

A gorgbk barmilyen tipust padlon hasznalhatok.

WAARSCHUWING VOOR BUREAU- EN GAMESTOELEN!

Deze stoel is getest voor kantoorgebruik en is geschikt voor één persoon. Getest voor 110 kg.

Gebruik de stoel enkel als alle schroeven volledig vastgeschroefd zijn. Controleer dit om de drie maanden en schroef opnieuw vast indien nodig.

Alleen getraind personeel mag aanpassingscomponenten voor de zithoogte met elektrische batterijen vervangen of repareren.

De zwenkwielen zijn om veiligheidsredenen ontworpen om automatisch te vergrendelen wanneer de stoel niet in gebruik is. De vergrendeling wordt automatisch
opgeheven wanneer de stoel wordt belast.

De zwenkwielen zijn geschikt voor alle soorten vloeren.

VYSTRAHA PRE KANCELARSKE A HERNE KRESLA!

Toto kreslo je testované na pouZitie v kanceldrii jednou osobou. Testované na hmotnost 110 kg.

Kreslo nepouZivajte, ak nie su vsetky skrutky uplne dotiahnuté. Dotiahnutie kontrolujte kaZdé 3 mesiace a v pripade potreby skrutky dotiahnite.

Komponenty na nastavenie vysky sedadla s elektrickymi akumuldtormi méZe vymieriat' a opravovat len vyskoleny personal.

Kolieska st z bezpecnostnych dévodov navrhnuté tak, aby sa automaticky uzamykali, ked'sa kreslo nepouZiva. Zdmok sa automaticky uvolhi, ked’sa zataZi sedadlo.
Kolieska su vhodné na kazdy typ podlahy.

AVERTISSEMENT POUR LES SIEGES DE BUREAU ET CHAISES GAMING !

Ce siége a été testé pour un usage en bureau et par une seule personne. Testé pour un poids de 110 kilos.

N'utilisez le siege qu'une fois que toutes les vis ont été entierement serrées. Vérifiez- les tous les 3 mois et resserrez-les si nécessaire.

Le remplacement ou la réparation des éléments de réglage de la hauteur du siége avec accumulateurs d'énergie doit uniguement étre réalisée par une personne
qualifiée.

Par mesure de sécurité, les roulettes se bloquent automatiquement quand le siége n'est pas utilisé. Le verrouillage se débloque automatiquement lorsque le fauteuil
est chargé.

Les roulettes conviennent a tout type de sol. .

OPOZORILO ZA PISARNISKE IN RACUNALNISKE STOLE!

Ta stol je testiran za pisarnisko uporabo za eno osebo. Testirano za 110 kg.

Stola ne uporabljajte, e vsi vijaki niso tesno priviti. Vijake preverjajte vsake 3 mesece in jih po potrebi ponovno privijte.

Sestavne dele za prilagoditev visine sedeZa z akumulatorji energije lahko zamenja ali popravi samo usposobljeno osebje.

Iz varnostnih razlogov se kolesca samodejno zaklenejo, ko stol ni v uporabi. Zaklep se sprosti samodejno, ko je sedeZ obtezZen.

Kolesca so primerna za vse vrste tal.
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UPOZORENJE ZA UREDSKE I GAMING STOLICE!

Ova stolica testirana je za uredsku uporabu i testirana je za jednu osobu. Testirana je za teZinu od 110 kg.

Ne upotrebljavajte stolicu ako svi vijci nisu ¢vrsto pritegnuti, provjerite vijke svaka 3 mjeseca te ih po potrebi ponovno pritegnite.

Samo obuceno osoblje smije mijenjati ili popravljati komponente za podesavanje visine sjedala sa spremnicima energije.

1z sigurnosnih razloga kotaci¢i se automatski zakljucavaju kada se stolica ne upotrebljava. Blokada se automatski otpusta kada se sjedalo optereti.

Kotacici su prikladni za bilo koju vrstu podova.

AVVERTENZA PER SEDIE DA UFFICIO E DA GAMING!

Questa sedia é testata per l'uso in ufficio e per una persona. Testata per 110 kg.

Non utilizzare la sedia se tutte le viti non sono completamente serrate, effettuare un controllo ogni 3 mesi e, se necessario, serrare nuovamente.

I componenti di regolazione dell'altezza della seduta con accumulatori di energia possono essere sostituiti o riparati solo da personale qualificato.

Per motivi di sicurezza, le rotelle sono progettate per bloccarsi automaticamente quando la sedia non € in uso. Il blocco viene rilasciato automaticamente quando si
rileva un carico sulla seduta.

Le rotelle sono idonee per qualsiasi tipo di pavimento.

iADVERTENCIA PARA SILLAS GAMING Y DE OFICINA!

Esta silla se ha probado para su uso en oficina y para una persona. Probada para 110 kg.

No utilice la silla a menos que todos los tornillos estén totalmente apretados. Compruebe los tornillos cada 3 meses y vuelva a apretarlos si fuera necesario.
Solo el personal debidamente formado puede sustituir o reparar los componentes del sistema de ajuste de altura de la silla con acumuladores de energia.

Por motivos de seguridad, las ruedas estan disefiadas para bloquearse automaticamente cuando la silla no se esta utilizando. El bloqueo se libera automaticamente
cuando hay una carga sobre la silla.

Las ruedas son adecuadas para cualquier tipo de suelo.

UPOZORENJE ZA KANCELARIJSKE I GEJMERSKE STOLICE!

Ova stolica je testirana za koristenje u kancelariji i za koristenje od strane jedne osobe. Testirano za 110 kg.

Ne koristite stolicu ako nisu pritegnuti svi vijci, provjere vrsite svaka 3 mjeseca i po potrebi pritegnite vijke.

Samo obuceno osoblje smije mijenjati ili popravljati komponente za podesavanje visine stolice koje imaju akumulatore energije.

1z sigurnosnih razloga, tocki¢i su dizajnirani da se automatski zakljucavaju kada stolica nije u upotrebi. Blokada se automatski otpusta kada se sjediste optereti.
Tocki¢i su prikladni za sve vrste podova.

UPOZORENJE VEZANO ZA KANCELARIJSKE I GEJMERSKE STOLICE!

Ova stolica je testirana za kancelarijsku upotrebu i za jednu osobu. Testirano na 110 kg.

Nemojte koristiti stolicu ako svi srafovi nisu potpuno pritegnuti, ovo proveravajte svaka 3 meseca i po potrebi ih ponovo pritegnite.

Samo obuceno osoblje moze da zameni ili popravi komponente za podesavanje visine sedista sa akumulatorima energije.

1z bezbednosnih razloga, tockici su dizajnirani tako da se automatski blokiraju kada se stolica ne koristi. Blokada se automatski otpusta kada se sediste optereti.
Tockici su pogodni za bilo koji tip poda.

MOMNEPEA)KEHHS LLOJO BUKOPUCTAHHS O®ICHUX TA FEMMIMEPCbKUX KPICE/I.

Lje kpicno npoTtecToBaHe A5 BUKOPUCTaHHS B ogicax i nuiue oaHiero ocoboro. MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr.

He BukopuctoByiiTe Le Kpic/io, 4OKU BCi rBUHTH He ByAyTb MOBHICTIO 3aTArHyTi. [lepeBipaiiTe rBuHTM KOXHI 3 Micayi Ta 3a notpebu nigTaryire ix.

3amiHy 4n peMOHT KOMIMOHEHTIB MEeXaHi3My perytoBaHHs BUCOTU CUAIHHS 3 €HeproakyMyasiTopamMy noBMHEH BUKOHYBAaTH Ti/lbKu KBasigikoBaHmii (axiseub.

3 MipKyBaHb 6e3neku KOHCTPYKLisl KoniwaTt nepesbayac ix asTomaTmyHe 6710KyBaHHsI, SIKLIO KPIiC/I0 He BUKOPUCTOBYETbCS. b/loKyBaHHS aBTOMaTMYHO 3HIMAETLCS, KON
Ha Kpicni XToCb CUANTb.

Koniwarta niaxoaste Ansi 6yAb-5K0Oro TMy migaor.

ATENTIONARE PRIVIND SCAUNELE DE BIROU SI DE GAMING!

Acest scaun este testat pentru a fi utilizat la birou si de catre o singuré persoand. Testat pentru 110 kg.

Nu utilizati scaunul decét daca toate suruburile sunt complet strénse. Verificati-le o daté la 3 luni si strdngeti-le din nou, dacd este necesar.

Numai personalul calificat poate inlocui sau repara componentele de reglare a indltimii scaunului cu acumulatoare de energie.

Din motive de sigurantd, rotilele sunt proiectate s& se blocheze automat atunci cdnd scaunul nu este folosit. Blocajul este eliberat automat cand scaunul este
incarcat.

Rotilele sunt adecvate pentru orice tip de pardoseala.

MPEAYNPEXAEHNE 3A O®UC U FTEFIMBbPCKMN CTOJIOBE!

To3u cTo/1 € MpeMuHan u3nuTaHus 3a yrnotpeba B opuc ot eanH YoBek. M3nutaH 3a Tersio 110 Kr.

W3nonsBaiite cTona, camo aKko BCMYKM BMHTOBE Ca 3aTerHatv AoKpaii. [lpoBepsiBaiiTe ToBa Ha BCeKM 3 Meceua v rv 4o3aTsraite, ako e HeobxoanMo.

Camo 0bydeH repcoHas Moxe Aa MOAMEHS MM PEMOHTMPa KOMIOHEHTUTE 3a peryampaHe BUCOYMHaTa Ha ceaasikata C eHepruiiHm akyMynaTopu.

OT cbobpaxkeHusi 3a 6€30M1acHOCT Ko/ienaTa ce 3aKk/ilo4YBaT aBTOMaTn4yHO, KOrato CTObT He ce r10/138a. Kosienara ce OTK/Ilo4YBaT aBTOMaTu4yHO, KOrato ce cegHe Bbpxy
cepankara.

Konenata ca noagxoAsiym 3a BCIKaKbB TUI MOAOBU MOBBLPXHOCTH.

GR IMPOEIAOIOIHZH IIA TIZ KAPEKAEZ TrPA®EIOY KAI GAMING!

RU

TR

CN

AuTN N KapEKAa €xel SOKIPAOTEI yia XPron O ypa@eio Kai and éva aropo. Aokipaopévn yia 110 KIAd.
Mnv xpnaoiponoleiTe TNV KapékAa, eav dev gival OAeG ol Bideg NANPWG OPIYUEVEG. EAEyXeTE KGO 3 prveg kal BISAVETE Tig §ava €dv eival anapaitnTo.
H avTikaraoTaon r) n €niOKEUN TWV OTOIXEIWV PUBHIONG UWOUG TNG KAPEKAAG HE CUCOWPEUTEG EVEPYEIAG UMOPEI va NMPpaypaTonolgital Hovo anod eISIKEUPEVO MPOTWIKO.
Ma Aoyoug acpaleiag, ol Tpoxoi gival oxediaopévol va KAEIdWVoUV autopaTta 6tav n kapekha dev xpnoiponoleital. H kAgidapid aneAeubepwverar autopara étav
TOMoOETEITAlI POPTio 0TO KABIoUA.
O1 Tpoxoi eival kataAAnAol yia kaBe TUno dan&dou.
AVISO PARA CADEIRAS DE ESCRITORIO E GAMING!
Esta cadeira foi testada para utilizagdo em escritdrio e por uma unica pessoa. Testada para 110 kg.
Néo utilize a cadeira se os parafusos ndo estiverem totalmente apertados, e verifique essa situagdo a cada 3 meses, reapertando os parafusos, se necessario.
A substituicdo ou reparagdo dos componentes de ajuste da altura dos assentos com acumuladores de energia, devem der efetuadas apenas por pessoal qualificado.
Por motivos de segurancga, os rodizios sdo concebidos de forma a bloquearem automaticamente quando a cadeira ndo esta em uso. O desbloqueio ocorre
automaticamente quando o assento é carregado.
Os rodizios s&o adequados a qualquer tipo de piso.
NPEAYNPEXAEHWNE [J151 O®UCHbIX U UTPOBbIX KPECEJT!
3T0 Kpecso npoLLio NpoBePKy Ha MpUroAHOCTb AJIS1 UCMOIb30BaHNs B OUCe U pacCyMTaHO Ha OAHOro YesnoBeka. MakcumaibHO AOnyCTuMbIi Bec — 110 Kr.
Kaxable 3 Mecsiia He0O6X0AMMO MPOBEPSITH 3aTSXKKY BUHTOB U MOATArMBaTL UX B C/ly4ae HEOOXOAMMOCTHU,; HE MCIO/Ib3YHTE KPEC/o C 0CnabneHHbIMU BUHTaMM.
K 3ameHe n peMOHTy aetanei AN pery/mpoBKU CUAEHbS M0 BbICOTE C UCMO/Ib30BAHNEM S7IEKTPUYECKMX aKKYMYISITOPOB AOMYCKAaEeTCs TOMbKO KBa/INMULMPOBaHHbIN
rnepcoHarn.
B yensax 6e30rnacHoOCTU KOJIECUKN aBTOMaTUYEeCKU 6JIOKMPYIOTCS, KOrAa KpPecsio He ucrosb3yeTcs. [1py Harpyske Ha cugeHbe 610KupoBKa aBToOMaTuyeckn CHUMAaEeTCs.
Konecukn noaxogst 47151 BCEX TUMOB HarnosbHOro TMOKPbITUA.
OFIS VE OYUNCU SANDALYELERI ICIN UYARI!
Bu sandalye ofis kullanimi ve tek bir kisi igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.
Tum vidalar tamamen sikilmadigi siirece sandalyeyi kullanmayin, bunu 3 ayda bir kontrol edin ve gerekirse tekrar sikin.
Sadece egitimli personel koltuk yliksekligi ayarlama parcalarini enerji akimdlatérleri ile dedistirebilir veya onarabilir.
Glvenlik nedeniyle tekerlekler, sandalye kullaniimadiginda otomatik olarak kilitlenecek sekilde tasarlanmistir. Sandalyeye ylik bindiginde kilit otomatik olarak agilir.
Tekerlekler her tirli zemin igin uygundur.
DLEREREEE |
EAITFEET WA THEN L E RS, RFEL—AN. WiAER 110 kg,
B FHTFIRLIT R, THEAIEEE. & 3 1 FRE—XIRLAINEITS, LB ENTHFIFL,
RELZTIFVIIN BT BT B A E S BRI B 18 ALY,
HFLLEIE, HFTRME, HRENHE, AL LITEE MiESE7RF,
BIEIE S & T IR R
1oll¥] du)lasg uSall Jasdl uwlyS oliy piss AR
£35S 110 i) 0yl | o5 oz lg pasaid aolasiuwl jlus| pig Jesdl 0o L3 plasiwl oSl 13 HLis| e
o8l 03] 13] Lok, ey el 3 JS s (o (3ao5g Lalas byl deSoce (2l g ilS 18] 8] GunySIl paseins 3
Ompde oaid &y Gle ] ddlb @Sl ya 859ell vmsall glas)l s GlgSe pio] ol Jlowiwl jem 3
oSl ozl poc dls 9.Gilals iS)> gies Loy oMomnll paoas i dodlaly (sleis Slund
asall Gle Joo 929 wie Blal dSyadl gio 1050 aig
Sl glgil 2pand duwlie wiloell

5/17




GB MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER!
Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will destroy the PU/Bonded leather.
DK MATERIALER FREMSTILLET AF PU-LADER/BONDED L/EDER!
Produkter betrukket med PU-lzeder/bonded lzeder m& ikke behandles med produkter til lzederpleje, da dette adelaegger PU-laeder/bonded laeder.
DE MATERIALIEN AUS PU-LEDER/LEDERFASERSTOFF
Mit PU/Lederfaserstoff bezogene Produkte diirfen nicht mit Lederpflegemitteln behandelt werden, da diese das PU-Leder bzw. den Lederfaserstoff beschddigen.
NO MATERIALER I PU/KUNSTSKINN!
Produkter som er trukket med PU/kunstskinn m8 ikke behandles med skinnpleieprodukter. Dette odelegger PU/kunstskinnmaterialet.
SE MATERIAL AV PU/BUNDET LADER!
Produkter med en yta av PU/bundet lader ska inte behandlas med produkter for liderv8rd, eftersom s8dana férstér materialet.
FI POLYURETAANILLA JA LIIMATULLA NAHALLA PAALLYSTETYT TUOTTEET!
Jos tuotteessa on pédéllys polyuretaanista tai liimatusta nahasta, sitd ei saa kdsitelld nahanhoitoaineilla, silld se tuhoaa pinnoitteen.
PL MATERIALY ZE SZTUCZNEJ SKORY
Produktow pokrytych sztuczng skérq nie wolno konserwowac produktami przeznaczonymi do prawdziwej skory, poniewaz moze to uszkodzic¢ ich powierzchnie.
CZ MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY!
Vyrobky potazené PU/koZenkou nesmi byt osetfovdny pomoci produkt uréenych k osetfeni kiZe, protoZe by mohly PU/koZenku ponicit.
HU ANYAGOK - PU/REKONSTRUALT BOR!
A PU/rekonstrudlt bér fedés(i anyagokat tilos bérapolé szerrel kezelni, mert az ténkreteszi Gket.
NL MATERIAAL VERVAARDIGD UIT POLYURETHAAN/GEBONDEN LEDER!
Producten bedekt met polyurethaan/gebonden leder mogen niet behandeld worden met onderhoudsproducten voor lederwaren aangezien deze producten het
polyurethaan/gebonden leder kunnen kapotmaken.
SK MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY!
Produkty pokryté PU/koZenkou sa nesmu oSetrovat’ produktmi na oSetrovanie koZe, pretoZe tie PU/koZenku znicia.
FR MATERIAUX COMPOSES DE PU/CUIR RECONSTITUE
Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas étre traités a l'aide de produits d'entretien du cuir, car ces derniers endommageraient le PU/cuir
reconstitué.
SI IZDELKI IZ PU/UMETNEGA USNJA!
Izdelkov, ki so prekriti s PU/umetnim usnjem, ne smete vzdrzevati z izdelki za nego usnja, ker bodo ti unicili PU/umetno usnje.
HR MATERIJALI NAPRAVLIENI OD PU/PRERADENE KOZE!
Materijali radeni od PU/preradene koZe ne smiju se tretirati proizvodima za njegu koZe jer e ih to unistiti.
IT MATERIALI IN PU/PELLE RIGENERATA O BONDED LEATHER!
I prodotti con rivestimenti in PU/pelle rigenerata o bonded leather, non devono essere trattati con prodotti per la cura e la manutenzione dei pellami, perché questi
danneggerebbero il PU/la pelle rigenerata o bonded leather.
ES MATERIALES FABRICADOS EN PU/CUERO REGENERADO
Los productos recubiertos con PU/cuero regenerado no deben ser tratados con productos para el cuidado del cuero, ya que éstos podrian dafiar el material.
BA MATERIJALI OD POLIURETANA/VIESTACKE KOZE!
Za proizvode sa povrsinskim slojem od poliuretana/vjestacke koZe ne smiju se koristiti sredstva za zastitu koZe jer ista unistavaju poliuretan/vjestacku kozu.
RS MATERIJALI NAPRAVLIENI OD PU/VESTACKE KOZE!
Proizvodi obloZeni PU/vestackom koZom ne smeju da se odrZavaju proizvodima za odrZavanje koZe, posto bi unistili PU/vestacku koZu.
UA MATEPIAJIA 3 [MOJIIYPETAHY/MOBTOPHO MEPEPOBJIEHOI LLUKIPU
[1poAyKTH, MOKPUTTS SIKMX BUrOTOB/IEHO 3 110/1lypeTaHy abo MoBTOPHO repepobaeHoi WwKipu, He Tpeba 06pobasTH 3acobamm ANs AOrNSAY 3@ NPOAyKTaMu 3i LWKipy,
OCKI/IbKM BOHM MOXYTb MOLIKOANTU Take MOKPUTTS.
RO MATERIALE REALIZATE DIN POLYURETAN/PIELE LIPITA!
Produsele acoperite cu polyuretan nu trebuie tratate cu produse pentru ingrijirea pielii, deoarece acestea distrug polyuretanul/pielea lipita.
BG MATEPUAJIN, HATTPABEHU OT MNOJINYPETAH/PELNKJ/INPAHA KOJXKA!
lpoayktute, nokputu ¢ MY/peunknmpaHa Koxa, He 6usa Aa 6bAaT TPETUPAHM C MPOAYKTU 38 rPUXa 3@ KOXKXEHU M3AENNs, Tbil KaTo Te Le paspyLuat
[1Y/peunknnpaHara Koxa.
GR YAIKA AlNO ZYNOGETIKO AEPMA/AEPMA PU!
S1a npoiovra and ouvBeTiko déppa/dépua PU dev npenel va xpnoionoiovvrar npoiovra gpovTidag yia depudtiva €idn eneidn 6a karaoTpa@ei To ouvOETIKO déppua n 1o
Oépua PU.
PT MATERIAIS DE COURO DE PU/ FIBRA DE COURO
Os produtos com forro de couro de PU/fibra de couro ndo devem ser tratados com produtos para conservagdo de couro, uma vez que estes danificam os mesmos.
RU MATEPUAJIbI N3 MMOJINYPETAHA/UCKYCCTBEHHOF KOXXW!
W3penuns c TMOKPbITNUEM U3 r0/InypeTaHa mnian MCKyCCTBeHHOﬁ KOXW HEe/1b351 YNCTUTb CpeacTBamMu 418 yxoha 3a HaTypaﬂbHOl;? KO)KEI/?, OHU NCMOPTAT MOKPbITHE.
TR POLIURETAN (PU)/SUNI DERIDEN YAPILAN MALZEMELER!
PU/Suni deride tahribata neden olabileceginden, PU/Suni deriyle kapli iriinlerin temizleme ve bakimi normal deri bakim driinleriyle yapiimamalidir.
CN PU/FREH# !
HH PU/HALRERT "t TR T, RS PU/ S
Ibglsall/ eliall o] o degiaall Slgali AR
bglall/ elvall alsdl alitw lgild calsdl dilisdl Olssiio plasiwl balie/ clio ol slhsel| wlitall dadlas a3 oy
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER MED STOF!
Rengores med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren blgd klud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfgre misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeelde ALTID vaere en vaskeanvisning p8 stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Beziige
kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stov og smuss kan stovsuges eller tgrkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.
FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéytd vain puhdasta vetta.
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkié puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Als kdyté puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheité.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czysta, miekkg szmatkg.
Na tkanine nie naktada¢ detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektérelzdejmowane pokrowce mozna praé, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
CZ OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otrenim navlhéenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a necistotu miZete vysat nebo otfit &istym mekkym hadrikem.
Na textil nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédia i jiné chemické latky, protoZe by mohly zpusoblt odbarveni.
Nektere sn/matelne text/lnl Casti je mozno prat avsak v kazdém pfipadé VZDY podle pokynd pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyezddést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhdval.
Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjik @ mosdsra vonatkozé utmutatot.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navlhéenou handric¢kou. PouZivajte len cCistu vodu.
Prach a neéistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.
Na latku nepouZivajte sapondty, rozpustadlé ani iné chemikélie, ked%e by to mohlo sposob/t zmenu farby.
Niektoré odnlmate/ne text/lne Casti je véak mozné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiere et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.
Za Cisc¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
Ocistite vlaZnom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prljavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati istom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdzente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim sluc¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul
tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le
istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ce na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3ArAJIbHI IHCTPYKLII /151 MEGJIIB 3 O6BMBKOIO 3 TKAHUHU
Ouniyaiite 3a AONOMOror BOJOroi raHyipku. BUKOPUCTOBYITE TiZIbKM YNCTY BOAY.
Inn i 6pya MoxHa BUAaINTH 3a AOMOMOIok nuaococa abo YMCTOI M'SKOI TKaHWUHU.
He BukopucToByiiTe MuoYi 3acobu, PO3YNHHUKM abo iHLLI XiMiYHI PEYOBUHU Ha TEKCTU/IbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKW Li€ MOXe CIIPUYUHUTU 3HEOAPBIEHHS TKaAHUHM.
Aesiki 3HIMHI YaCTUHM 3 TKAHWHWU MOXHA NpaTu, ane B Takux Bunaakax Ha matepii SABXAN 6y.Ae nNpucyTHS IHCTPYKUisS 3 MPaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA'
Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.
Praful si murddria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.
BG OBLYA UHCTPYKLINSI 3A MEBEJTN C IJIAT!
N36bpLueTe ¢ BnaxHa Kbpna. M3monssasite camo 4ucta Boja.
llpax n MpBCOTUsI MOraT Aa ce Mo4YncTBaT C NPaxocMyKaydka mam ga ce n3bbpLluat C YucTa Meka Kbpria.
He npunaratite nouyncrsawym npenapatu, pasTBOPUTENIN WU APYTN XUMUYECKM CPEACTBa BbpPXY M/1aTta, Thil KaTo ToBa MoXe Aa AoBese A0 obe3uBeTsiBaHe.
Hskon ceansawm ce nnatHeHn Kanbpu Morat ga 6waaTt npaHu, HO B T03u ciy4dai 3AAB/IKUTE/IHO we nMa nHCTPyKumMs 3@ NpaHe Ha TbKaHTa.
GR FENIKEZ OAHrIIEZ I'IA EININAA ME Y®AZMA!
SKkounileTe pe €va uypd navi. XpnoipomnoleiTe povo kabapo vepo.
H okdvn pnopei va kabapioTei pe NAEKTpIKN okouna r) éva kabapo paAako navi.
Mnv xpnoigonoleite anoppunavTikd, SIGAUTEG 1) AAAEG XNUIKEG OUTIEG, KaBwG UMopel va npokAnBei anoxpwUaTiouog.
Q0T000, 0pICUEVA APaIPOULEVA UPAOUATA UMopouv va nAubouv, aAAd oe auTég nepintwoeig 6a undpxel MANTA oTo Ugpaoua oxeTikn odnyia nAuoiuarog.
PT INSTRU(,‘GES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugdes de lavagem no tecido.
RU OBLUYME YKA3AHMSI 110 YXOAY 3A MEBEJ/IbIO C OTZAEJIKOV U3 TKAHN!
OuncTuTe n3aenne YNCTow BAaXHOMN TPSINKOH. MICronb3yiTe TONIbKO YUCTYHO BOAY.
[Mbis1b 1 rPsi3b MOXHO yAA/ISITh MbIIECOCOM M/ YMCTOW MSITKOW TPSIMKOM.
He HaHocuTe Moroume cpeacTBa, pacTBOPUTEN MM APYTNe XUMUYECKME BELYEeCTBa Ha TKaHb, MOCKO/IbKY OHM MOryT MPUBECTH K BbIMbIBaAHUIO LiBETA.
HekoTopbie CbeMHbIe 3/1eMEHTbI M3 TKaGHN MOXHO CTupatb. B Takux criyyasx K TkaHn OBA3ATEJIbHO npunarae€rcsi MHCTPYKUMS 110 CTUPKE.
TR KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli stipirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol acabilecedi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Rengeres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Torres af med en ren kiud.
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tork av med en ren klut.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
FI YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kayta vain vettd tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla.
PL OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu. Wyciera¢ do sucha Sciereczka.
CZ OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek. Vytiete dosucha Cistym hadrikem.
HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélé tisztitoszert hasznaljon.
Térolje szarazra tiszta ruhdval.
NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite doCista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vlaZno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent. Posusite ¢istom krpom.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.
Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent. Posusiti suhom krpom.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent. Prebrisite suvom, Cistom krpom.
UA 3ArAJIbHA IHCTPYKUIA 4J151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX.
lMpoTuparite 3a 4OMOMOrot BO/IOroi raHyipku. BukopuctoByiite Bogy abo cnabkuii po34ymH MUKOYOro 3acoby. Butuparite YnucTor raHqipKoro.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curatati prin stergere cu o laveta umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o laveta curata.
BG OBLYA MHCTPYKLNSA 3A MEBEJIN, N3PABOTEHN!
U36bpLueTe ¢ BAaxHa Kbpra. M3rnoni3BasiTe camo Boga wian JeK noyncrTaaly npenapar. [1oAcywere ¢ yucrta Kbpra.
GR FENIKEZ OAHIIEZ I'IA EMIMNAA!
SKOUMIGETE g €va uypo navi. XpnoionoieiTe 6vo VePO 1 Eva o anoppunavTiko. STEYVWVETE Ue Eva kabapo navi.
PT INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS
Limpar com um pano Umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
RU OBLYUNE YKA3BAHUNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!
OunCTUTE U3aENNe YUCTON BNEKHON TKaHbI. MICrIoNIb3yiTe MArKOAE/CTBYOLEe MOILUEe CPEACTBO. BbITpUTE AOCYXa YNCTOM TPSITKOM.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.
CN SCAZKEHI—R o
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AXx4

7

M6x20 mm

B x 10

o

M6%x25 mm

Cx1

5 mm
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Box 1/1:

-9 U

470x170x760 mm 495x490x100 mm 280x150x330 mm 280x150%x330 mm

175x280x110 mm @50x275 mm @640x80 mm @50x85 mm
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JYSK a/s

Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
JYSK.com
DK13590400
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